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MODEL: QP-S7

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.
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This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:(1)This device may not cause
harmful interference, and (2)this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.

This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate refuse collection in the
European Union. This applies to the product and all accessories
marked with this symbol. Products marked as such may not be
discarded with normal domestic waste, but must be taken to a
collection point for recycling electrical and electronic devices

NOTICE

Things to Avoid

Unlevel Surfaces Radio Frequency
Interference High Humidity

Air Currents Vibration Extreme Temps
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SPECIFICATIONS

Max capacity 88Ibs/40kg

Readability 0.07oz/2g

Weighing Units g, oz, kg, lb, lb : oz

Dimensions 255×165×40mm

Power 3 x AAA Batteries or 5v DC
(Adapter not included)

Part list

BUTTON FUNCTIONS

-Turns the scale ON and OFF.

-Changes the weighing unit

-Zero's the scale. Also subtracts the weight of an empty
container(see Tare Function).

-Lock the value on the screen

AAA Battery * 3 RECHARGEABLE
Type-C

TapeDigital Postal
Scale
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OPERATION

Weighing Your First Item

1. Press the key to turn the scale on.

2. Place the item on the center of the weighing platform.

3. Take your reading from the display. You can press the key to

convert between weighing units.

4. You can press the key to turn the scale off. Or you can set the
time of auto-of to save power.

Tare Function
The Tare function allows you to subtract the weight of a container so that
the display only shows the weight of the contents.

Place an empty tray or
container on the platform.

Press the key to subtract
the container's weight.

Add items to the
container to see their
weight on the display.

NOTE: The weight of the container will subtract from the
available capacity and will leave a negative value on the display once
the weight is removed. Press TARE again to return the display to zero.
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Auto-Off
1. Turn on the scale.

2. Press and hold button, "0/60/180/300'will be displayed

repeatedly.

3. Release the button until the display shows the time you want.

(If "0"is selected, the auto-off function will be disable.)
4.The display will show "PASS", then turn off automatically.

By default, the postal scale will not turn off automatically.

Hold Function
1. Turn on the scale.

2. Press button to turn on the auto hold function.
3. Put the package on the weighing platform for 5s,the reading will
be locked on the display even the package is took away.

4. Press button again to unlock.

CALIBRATION

1. In the power-on, press and hold button,the screen will show

"Zero", and the "10kg" will be flashed immediately.
2.Place the required weight on the weighing platform,the "PASS" will be
shown on the screen.
Calibration is completed
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Calibration is permanent and should only be performed using
accurate calibration weights that match the requirements for your
scale.Do not use coins or other household items to calibrate.

CARE INSTRUCTIONS

Don't put the scale on an uneven surface
Don't expose scale to moisture
Don't drop or mistreat the scale
Don't overload the scale. This will permanently damage it!
Don't leave weight on the scale when not in use.

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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ÉCHELLE D'EXPÉDITION
MODÈLE : QP-S7
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MODÈLE: QP-S7

Ceci est le mode d'emploi d'origine. Veuillez lire attentivement l'intégralité
du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter
clairement ce manuel d'utilisation. L'apparence du produit dépend du
produit que vous avez reçu. Veuillez nous excuser pour les éventuelles
mises à jour technologiques ou logicielles.
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Cet appareil est conforme à la partie 15 de la réglementation FCC.
Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : (1) Cet
appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles ; (2) Il doit
accepter toute interférence reçue, y compris celles susceptibles de
provoquer un fonctionnement indésirable.
Ce produit est soumis aux dispositions de la directive européenne
2012/19/CE. Le symbole représentant une poubelle barrée indique
que le produit doit faire l'objet d'une collecte sélective dans l'Union
européenne. Ceci s'applique au produit et à tous les accessoires
marqués de ce symbole. Les produits ainsi marqués ne doivent pas
être jetés avec les ordures ménagères, mais doivent être déposés
dans un point de collecte pour le recyclage des appareils électriques
et électroniques.

NOTICE

Choses à éviter

Surfaces non
nivelées

Radiofréquence
Ingérence Humidité élevée

Courants d'air Vibration Températures
extrêmes
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SPECIFICATIONS

Capacité maximale 88 lb/40 kg

Lisibilité 0,07 oz/2 g

Unités de pesée g, oz, kg, lb, lb : oz

Dimensions 255 × 165 × 40 mm

Pouvoir 3 piles AAA ou 5 V CC
( Adaptateur non inclus )

Part list

BUTTON FUNCTIONS

-Allume et éteint la balance.

-Change l'unité de pesée

- La balance est à zéro. Le poids est également soustrait.
d'un récipient vide (voir Fonction Tare).

-Verrouiller la valeur sur l'écran

AAA Battery * 3 RECHARGEABLE
Type-C

TapeDigital Postal
Scale
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OPERATION

Peser votre premier article

1. Appuyez sur le clé de allume la balance.

2. Placez l'objet sur le centre de la pesée plate-forme.
3. Prenez votre lecture depuis l'écran. Vous peut appuyer sur le

touche pour convertir entre les unités de pesage.

4. Vous pouvez appuyer sur le clé pour tourner le échelle
désactivée. Ou vous pouvez régler l'heure de désactivation automatique
pour économiser l'énergie .

Fonction Tare
La fonction Tare vous permet de soustraire le poids de un récipient pour
que l'écran n'affiche que le poids du contenu.

Placez un plateau ou un
récipient vide sur la

plate-forme.

Appuyez sur la touche
pour soustraire le poids

du conteneur.

Ajoutez des articles au
conteneur pour voir leur

poids sur l’écran.

REMARQUE : Le poids du récipient sera soustrait de la
capacité disponible et affichera une valeur négative une fois le poids
retiré. Appuyez à nouveau sur TARE pour remettre l'affichage à zéro.
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Arrêt automatique
1. Allumez la balance.

2. Appuyez et maintenez bouton, « 0/60/180/300 » s'affichera à

plusieurs reprises.

3. Relâchez le jusqu'à ce que l'écran montre l'heure que vous

voulez.
( Si « 0 » est sélectionné, le (La fonction d'arrêt automatique sera

désactivée.)
4. L'écran affichera « PASS », puis s'éteindra automatiquement .

Par défaut, la balance postale ne s'éteindra pas automatiquement .

Fonction de maintien
1. Allumez la balance.

2. Appuyez sur le bouton pour activer la fonction de maintien
automatique.
3. Placez le colis sur la plate-forme de pesée pendant 5 secondes, la
lecture sera verrouillée sur l'écran même si le colis est retiré.

4. Appuyez sur Appuyez à nouveau sur le bouton pour
déverrouiller .

CALIBRATION

1. À la mise sous tension, maintenez enfoncé bouton, l'écran

affichera « Zéro » et « 10 kg » sera a flashé immédiatement .
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2. Placez le poids requis sur la plate-forme de pesée , le « PASS »
s'affichera sur l'écran.
L'étalonnage est terminé

L'étalonnage est permanent et ne doit être effectué que
réalisée à l'aide de poids d'étalonnage précis qui correspondent aux
exigences de votre balance. N'utilisez pas de pièces de monnaie ou
d'autres objets ménagers pour étalonner.

CARE INSTRUCTIONS

Ne placez pas la balance sur une surface inégale
Ne pas exposer le tartre à l'humidité
Ne laissez pas tomber et ne maltraitez pas la balance
Ne surchargez pas la balance. Cela l'endommagerait définitivement !
Ne laissez pas de poids sur la balance lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVASTREET, ASTWOOD
NSW 2122 Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Lieu, Rancho Cucamonga, CA 91730
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REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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VERSANDWAAGE
MODELL: QP-S7
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MODELL: QP-S7

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig
durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. VEVOR behält sich eine
klare Auslegung unserer Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des
Produkts hängt vom gelieferten Produkt ab. Bitte haben Sie Verständnis
dafür, dass wir Sie nicht erneut über Technologie- oder Software-Updates
informieren.
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Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb
unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf
keine schädlichen Störungen verursachen und (2) dieses Gerät muss
alle empfangenen Störungen tolerieren, einschließlich Störungen, die
einen unerwünschten Betrieb verursachen können.
Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der europäischen
Richtlinie 2012/19/EG. Das Symbol einer durchgestrichenen
Mülltonne weist darauf hin, dass dieses Produkt in der Europäischen
Union einer getrennten Müllentsorgung unterliegt. Dies gilt für das
Produkt und alle mit diesem Symbol gekennzeichneten Zubehörteile.
Entsprechend gekennzeichnete Produkte dürfen nicht im Hausmüll
entsorgt werden, sondern müssen an einer Sammelstelle für das
Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten abgegeben werden.

NOTICE

Dinge, die Sie vermeiden sollten

Unebene Oberflächen Radiofrequenz
Interferenz Hohe Luftfeuchtigkeit

Luftströmungen Vibration Extreme
Temperaturen
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SPECIFICATIONS

Maximale Kapazität 88 Pfund/40 kg

Lesbarkeit 0,07 oz/2 g

Wägeeinheiten g, oz, kg, lb, lb : oz

Maße 255×165×40mm

Leistung 3 x AAA-Batterien oder 5 V DC
( Adapter nicht im Lieferumfang
enthalten )

Part list

BUTTON FUNCTIONS

-Schaltet die Waage EIN und AUS.

-Ändert die Wiegeeinheit

-Null ist die Waage. Subtrahiert auch das Gewicht eines
leeren Behälters (siehe Tara-Funktion).

- Sperren Sie den Wert auf dem Bildschirm

AAA Battery * 3 RECHARGEABLE
Type-C

TapeDigital Postal
Scale
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OPERATION

Wiegen Sie Ihr erstes I tem

1. Drücken Sie die Schlüssel zu schalten Sie die Waage ein.

2. Legen Sie den Gegenstand auf die Mittelpunkt der Wägung Plattform.
3. Nehmen Sie Ihre Lesung aus dem Display. Sie können Sie die

Taste zum Umrechnen zwischen Gewichtseinheiten.

4. Sie können die Schlüssel zum Drehen des Waage aus. Oder
Sie können die Zeit der automatischen um Strom zu sparen .

Tara-Funktion
Mit der Tara-Funktion können Sie das Gewicht von einen Behälter, sodass
auf dem Display nur das Gewicht angezeigt wird des Inhalts.

Stellen Sie ein leeres
Tablett oder einen leeren

Behälter auf die
Plattform.

Drücken Sie die Taste,
um das Gewicht des
Behälters abzuziehen.

Geben Sie Gegenstände
in den Behälter, um ihr
Gewicht auf dem Display

anzuzeigen.

HINWEIS: Das Gewicht des Behälters wird von der verfügbaren
Kapazität abgezogen und hinterlässt einen negativen Wert auf der
Anzeige, sobald das Gewicht entfernt wird. Drücken Sie erneut TARE,
um die Anzeige auf Null zurückzusetzen.
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Automatische Abschaltung
1. Schalten Sie die Waage ein.

2. Drücken und halten Taste, „0/60/180/300“ wird wiederholt

angezeigt.

3. Lassen Sie die Taste, bis die Anzeige zeigt die gewünschte Zeit

an.
( Wenn "0" gewählt wird, Die automatische Abschaltfunktion wird

deaktiviert.)
4. Auf dem Display erscheint „PASS“, dann erlischt automatisch .

Standardmäßig schaltet sich die Briefwaage nicht automatisch aus .

Haltefunktion
1. Schalten Sie die Waage ein.

2. Drücken Sie die Taste, um die Auto-Hold-Funktion
einzuschalten.
3. Legen Sie das Paket 5 Sekunden lang auf die Wiegeplattform.
Der Messwert wird auf dem Display gesperrt, auch wenn das Paket
weggenommen wird.

4. Drücken Sie Drücken Sie die Taste erneut, um die
Sperre aufzuheben .

CALIBRATION

1. Halten Sie beim Einschalten die Taste, auf dem Bildschirm
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wird „Null“ angezeigt und die „10kg“ werden blinkte sofort .
2. Legen Sie das erforderliche Gewicht auf die Wiegeplattform . Auf dem
Bildschirm wird „PASS“ angezeigt.
Die Kalibrierung ist abgeschlossen

Die Kalibrierung ist dauerhaft und sollte nur durchgeführt mit
genauen Kalibriergewichten die den Anforderungen für Ihre Waage
entsprechen. Verwenden Sie keine Münzen oder andere
Haushaltsgegenstände kalibrieren.

CARE INSTRUCTIONS

Stellen Sie die Waage nicht auf eine unebene Fläche
Setzen Sie die Waage keiner Feuchtigkeit aus
Lassen Sie die Waage nicht fallen und behandeln Sie sie nicht falsch.
Überladen Sie die Waage nicht. Dies führt zu dauerhaften Schäden!
Lassen Sie kein Gewicht auf der Waage liegen, wenn Sie diese nicht
verwenden.

Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importiert nach AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVASTREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730
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REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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SCALA DI SPEDIZIONE
MODELLO: QP-S7
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MODELLO: QP-S7

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva la piena
interpretazione del proprio manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di scusarci se non vi
informeremo più in caso di aggiornamenti tecnologici o software sul
nostro prodotto.
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Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle Norme FCC. Il
funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni: (1) questo
dispositivo non deve causare interferenze dannose e (2) questo
dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese
le interferenze che potrebbero causare un funzionamento
indesiderato.
Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva Europea
2012/19/CE. Il simbolo raffigurante un bidone della spazzatura
barrato indica che il prodotto richiede la raccolta differenziata
nell'Unione Europea. Questo vale per il prodotto e tutti gli accessori
contrassegnati da questo simbolo. I prodotti contrassegnati come tali
non possono essere smaltiti con i normali rifiuti domestici, ma devono
essere conferiti presso un punto di raccolta per il riciclaggio di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

NOTICE

Cose da evitare

Superfici non livellate Radiofrequenza
Interferenza Alta umidità

Correnti d'aria Vibrazione Temperature estreme
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SPECIFICATIONS

Capacità massima 88 libbre/40 kg

Leggibilità 0,07 oz/2 g

Unità di pesatura g, oz, kg, lb, lb : oz

Dimensioni 255×165×40mm

Energia 3 batterie AAA o 5 V CC
( Adattatore non incluso )

Part list

BUTTON FUNCTIONS

-Accende e spegne la bilancia.

-Cambia l'unità di misura

- Lo zero è la bilancia. Sottrae anche il peso di un contenitore
vuoto (vedere Funzione Tara).

-Blocca il valore sullo schermo

AAA Battery * 3 RECHARGEABLE
Type-C

TapeDigital Postal
Scale
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OPERATION

Pesare il tuo primo articolo

1. Premere il tasto chiave per accendere la bilancia.

2. Posizionare l'oggetto sul centro della pesatura piattaforma.

3. Prendi la tua lettura dal display. Tu può premere il tasto per

convertire tra unità di misura.

4. Puoi premere il tasto chiave per girare il scala disattivata.
Oppure puoi impostare il tempo di spegnimento automatico per risparmiare
energia .

Funzione Tara
La funzione Tara consente di sottrarre il peso di un contenitore in modo che
il display mostri solo il peso del contenuto.

Posizionare un vassoio o
un contenitore vuoto sulla

piattaforma.

Premere il tasto per
sottrarre il peso del

contenitore.

Aggiungi gli articoli al
contenitore per

visualizzarne il peso sul
display.

NOTA: il peso del contenitore verrà sottratto dalla capacità
disponibile e lascerà un valore negativo sul display una volta rimosso
il peso. Premere nuovamente TARA per azzerare il display.
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Spegnimento automatico
1. Accendi la bilancia.

2. Tieni premuto pulsante, "0/60/180/300" verrà visualizzato

ripetutamente.

3. Rilasciare il pulsante finché il display mostra l'ora desiderata.

( Se è selezionato "0", il (la funzione di spegnimento automatico verrà
disattivata.)
4. Il display mostrerà "PASS", quindi si spegnerà automaticamente .

Per impostazione predefinita, la bilancia postale non si spegne
automaticamente .

Funzione di attesa
1. Accendere la bilancia.

2. Premere il pulsante per attivare la funzione di attesa
automatica.
3. Posizionare il pacco sulla piattaforma di pesatura per 5 secondi; la
lettura rimarrà bloccata sul display anche se il pacco viene rimosso.

4. Premere nuovamente il pulsante per sbloccare .

CALIBRATION

1. All'accensione, tenere premuto pulsante, lo schermo

mostrerà "Zero" e "10 kg" sarà lampeggiò immediatamente .
2. Posizionare il peso richiesto sulla piattaforma di pesatura ; sullo
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schermo verrà visualizzato "PASS".
La calibrazione è completata

La calibrazione è permanente e dovrebbe essere effettuata solo
eseguito utilizzando pesi di calibrazione accurati che corrispondono
ai requisiti della tua bilancia. Non utilizzare monete o altri oggetti
domestici per calibrare.

CARE INSTRUCTIONS

Non posizionare la bilancia su una superficie irregolare
Non esporre la bilancia all'umidità
Non far cadere o maltrattare la bilancia
Non sovraccaricare la bilancia. La danneggerai in modo permanente!
Non lasciare il peso sulla bilancia quando non la usi.

Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
Nuovo Galles del Sud 2122 Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Luogo, Rancho Cucamonga, CA 91730
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REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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BÁSCULA DE ENVÍO
MODELO: QP-S7
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MODELO: QP-S7

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el
derecho de interpretar su manual de usuario. La apariencia del producto
dependerá del producto que haya recibido. Le rogamos que nos disculpe
si no le informamos de nuevo si hay actualizaciones tecnológicas o de
software en nuestro producto.
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Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC. Su
funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) Este
dispositivo no debe causar interferencias perjudiciales y (2) Este
dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las
que puedan causar un funcionamiento no deseado.

Este producto está sujeto a la Directiva Europea 2012/19/CE. El
símbolo de un contenedor de basura tachado indica que el producto
requiere recogida selectiva en la Unión Europea. Esto aplica al
producto y a todos los accesorios marcados con este símbolo. Los
productos marcados con este símbolo no pueden desecharse con la
basura doméstica normal, sino que deben llevarse a un punto de
recogida para el reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos.

NOTICE

Cosas que debes evitar

Superficies
desniveladas

Radiofrecuencia
Interferencia Alta humedad

Corrientes de aire Vibración Temperaturas
extremas
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SPECIFICATIONS

Capacidad máxima 88 libras/40 kg

Legibilidad 0,07 oz/2 g

Unidades de pesaje g, oz, kg, lb, lb: oz

Dimensiones 255×165×40 mm

Fuerza 3 pilas AAA o 5 V CC
( Adaptador no incluido )

Part list

BUTTON FUNCTIONS

-Enciende y apaga la báscula.

-Cambia la unidad de pesaje

-Pone la báscula a cero. También resta el peso. de un
recipiente vacío (ver Función Tara).

-Bloquear el valor en la pantalla

AAA Battery * 3 RECHARGEABLE
Type-C

TapeDigital Postal
Scale
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OPERATION

su primer termómetro

1. Presione el clave para Encienda la báscula.

2. Coloque el artículo en el centro del pesaje plataforma.

3. Toma tu lectura de la pantalla. Tú puede presionar el Tecla para

convertir entre unidades de pesaje.

4. Puedes presionar el llave para girar la Desactivar la escala. O
puede configurar el tiempo de apagado automático. para ahorrar energía .

Función de tara
La función Tara le permite restar el peso de un contenedor para que la
pantalla solo muestre el peso del contenido.

Coloque una bandeja o
recipiente vacío sobre la

plataforma.

Presione la tecla para
restar el peso del

contenedor.

Agregue artículos al
contenedor para ver su
peso en la pantalla.

NOTA: El peso del contenedor se restará de la capacidad
disponible y mostrará un valor negativo en la pantalla al retirar el
peso. Pulse TARA de nuevo para volver a cero.
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Apagado automático
1. Encienda la báscula.

2. Mantenga pulsado Botón, "0/60/180/300" se mostrará

repetidamente.

3. Suelte el botón hasta que aparezca la pantalla muestra la hora

que desees.
( Si se selecciona "0", el (La función de apagado automático se

desactivará).
4. La pantalla mostrará "PASS", luego se apagará. automáticamente .

De forma predeterminada, la báscula postal no se apagará
automáticamente .

Función de retención
1. Encienda la báscula.

2. Presione el botón para activar la función de retención
automática.
3. Coloque el paquete en la plataforma de pesaje durante 5
segundos, la lectura se bloqueará en la pantalla incluso si se retira
el paquete.

4. Prensa Presione nuevamente el botón para
desbloquear .

CALIBRATION
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1. En el encendido, mantenga presionado botón, la pantalla

mostrará "Cero" y "10 kg" será brilló inmediatamente .
2. Coloque el peso requerido en la plataforma de pesaje , se mostrará
"PASS" en la pantalla.
La calibración está completa

La calibración es permanente y solo debe realizarse realizado
utilizando pesas de calibración precisas que coincidan con los
requisitos de su báscula. No utilice monedas ni otros artículos
domésticos para calibrar.

CARE INSTRUCTIONS

No coloque la báscula sobre una superficie irregular
No exponga la báscula a la humedad.
No deje caer ni maltrate la báscula
No sobrecargue la báscula. ¡La dañará permanentemente!
No deje peso sobre la báscula cuando no esté en uso.

Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET, EASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Lugar, Rancho Cucamonga, CA 91730
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Limited Office 147, Centurion House, London
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WAGA WYSYŁKOWA
MODEL: QP-S7
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MODEL: QP-S7

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.
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To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego
działanie podlega następującym dwóm warunkom: (1) Urządzenie nie
może powodować szkodliwych zakłóceń oraz (2) Urządzenie musi
akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym zakłócenia, które
mogą powodować niepożądane działanie.
Niniejszy produkt podlega przepisom Dyrektywy Europejskiej
2012/19/WE. Symbol przekreślonego kosza na śmieci na kółkach
oznacza, że produkt wymaga selektywnej zbiórki odpadów w Unii
Europejskiej. Dotyczy to produktu i wszystkich akcesoriów
oznaczonych tym symbolem. Produktów oznaczonych tym symbolem
nie można wyrzucać razem z normalnymi odpadami domowymi, lecz
należy je dostarczyć do punktu zbiórki urządzeń elektrycznych i
elektronicznych przeznaczonych do recyklingu.

NOTICE

Rzeczy, których należy unikać

Nierówne
powierzchnie

Częstotliwość
radiowa

Ingerencja
Wysoka wilgotność

Prądy powietrza Wibracja Ekstremalne
temperatury



- 3 -

SPECIFICATIONS

Maksymalna pojemność 88 funtów/40 kg

Czytelność 0,07 uncji/2 g

Jednostki ważenia g, oz, kg, funt, funt : oz

Wymiary 255×165×40 mm

Moc 3 baterie AAA lub 5 V DC
( Adapter nie jest dołączony )

Part list

BUTTON FUNCTIONS

-Włącza i wyłącza wagę.

-Zmienia jednostkę wagi

-Zero to waga. Odejmuje też wagę. pustego pojemnika (patrz
Funkcja Tary).

-Zablokuj wartość na ekranie

AAA Battery * 3 RECHARGEABLE
Type-C

TapeDigital Postal
Scale
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OPERATION

Ważenie pierwszego elementu

1. Naciśnij klucz do włącz wagę.

2. Umieść przedmiot na środek ważenia platforma.
3. Przeczytaj swoje zdanie z wyświetlacza. Ty można nacisnąć

klawisz umożliwiający konwersję jednostek wagi.

4. Możesz nacisnąć klucz do przekręcenia wyłączyć skalę.
Możesz też ustawić czas automatycznego wyłączania aby oszczędzać
energię .

Funkcja tarowania
Funkcja tary pozwala na odjęcie wagi pojemnik, tak aby na wyświetlaczu
pokazywała się tylko waga zawartości.

Umieść pustą tackę lub
pojemnik na platformie.

Naciśnij klawisz, aby
odjąć wagę pojemnika.

Dodaj przedmioty do
kontenera, aby wyświetlić

ich wagę.

UWAGA: Masa pojemnika zostanie odjęta od dostępnej
pojemności, a po jej usunięciu na wyświetlaczu pojawi się wartość
ujemna. Naciśnij ponownie przycisk TARE, aby przywrócić
wyświetlacz do zera.



- 5 -

Automatyczne wyłączanie
1. Włącz wagę.

2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk, a „0/60/180/300” będzie

wyświetlane wielokrotnie.

3. Uwolnij przycisk, aż do wyświetlenia pokazuje czas, który

chcesz.
( Jeśli wybrano „0”, (funkcja automatycznego wyłączania będzie

nieaktywna.)
4. Na wyświetlaczu pojawi się komunikat „PASS”, a następnie wyświetlacz
zgaśnie. automatycznie .

Domyślnie waga pocztowa nie wyłączy się automatycznie .

Funkcja Hold
1. Włącz wagę.

2. Naciśnij przycisk, aby włączyć funkcję automatycznego
przytrzymywania.
3. Połóż przesyłkę na platformie ważącej na 5 sekund. Odczyt
zostanie zablokowany na wyświetlaczu, nawet jeśli przesyłka
zostanie zabrana.

4. Naciśnij naciśnij przycisk ponownie, aby odblokować .

CALIBRATION

1. W trybie włączania naciśnij i przytrzymaj przycisk, na ekranie
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pojawi się „Zero”, a waga „10 kg” błysnęło natychmiast .
2. Umieść wymaganą masę na platformie wagowej , na ekranie wyświetli
się komunikat „PASS”.
Kalibracja zakończona

Kalibracja jest trwała i powinna być wykonywana tylko
wykonywane przy użyciu dokładnych odważników kalibracyjnych
które spełniają wymagania Twojej wagi. Nie używaj monet ani innych
przedmiotów gospodarstwa domowego do kalibrować.

CARE INSTRUCTIONS

Nie stawiaj wagi na nierównej powierzchni
Nie wystawiać wagi na działanie wilgoci
Nie upuszczaj wagi i nie obchodź się z nią niewłaściwie
Nie przeciążaj wagi. To spowoduje jej trwałe uszkodzenie!
Nie pozostawiaj ciężaru na wadze, gdy nie jest używana.

Producent: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
szanghaj 200000 CN.
Importowane do AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Miejsce, Rancho Cucamonga, CA 91730
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VERZENDSCHAAL
MODEL: QP-S7
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MODEL: QP-S7

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies zorgvuldig door
voordat u het product gebruikt. VEVOR behoudt zich het recht voor om de
gebruiksaanwijzing duidelijk te interpreteren. Het uiterlijk van het product
is afhankelijk van het product dat u hebt ontvangen. Neemt u het ons niet
kwalijk dat we u niet meer op de hoogte stellen van eventuele
technologische of software-updates voor ons product.
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Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. De werking is
onderworpen aan de volgende twee voorwaarden: (1) Dit apparaat
mag geen schadelijke interferentie veroorzaken, en (2) dit apparaat
moet alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief interferentie
die ongewenste werking kan veroorzaken.
Dit product valt onder de bepalingen van de Europese Richtlijn
2012/19/EG. Het symbool met een doorgekruiste vuilnisbak geeft aan
dat het product in de Europese Unie gescheiden afvalinzameling
vereist. Dit geldt voor het product en alle accessoires die met dit
symbool zijn gemarkeerd. Producten die als zodanig zijn gemarkeerd,
mogen niet met het normale huisvuil worden weggegooid, maar
moeten worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor de recycling van
elektrische en elektronische apparaten.

NOTICE

Dingen om te vermijden

Ongelijke
oppervlakken

Radiofrequentie
Interferentie

Hoge
luchtvochtigheid

Luchtstromen Trilling Extreme
temperaturen
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SPECIFICATIONS

Maximale capaciteit 40 kg

Leesbaarheid 0,07 oz/2 g

Weegeenheden g, oz, kg, lb, lb : oz

Afmetingen 255×165×40mm

Stroom 3 x AAA-batterijen of 5v DC
( Adapter niet inbegrepen )

Part list

BUTTON FUNCTIONS

-Zet de weegschaal AAN en UIT.

-Verandert de weegeenheid

-Nul is de weegschaal. Trekt ook het gewicht af. van een lege
container (zie Tarra Functie).

-Vergrendel de waarde op het scherm

AAA Battery * 3 RECHARGEABLE
Type-C

TapeDigital Postal
Scale
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OPERATION

Je eerste I- teem wegen

1. Druk op de sleutel tot Zet de weegschaal aan.

2. Plaats het item op de centrum van de weegschaal platform.

3. Neem je leesvoer mee van het display. Jij kan op de toets om

tussen weegeenheden om te rekenen.

4. U kunt op de sleutel om te draaien schaal uit. Of u kunt de tijd
van auto-uit instellen om energie te besparen .

Tarra-functie
Met de Tarra-functie kunt u het gewicht van een container zodat het display
alleen het gewicht weergeeft van de inhoud.

Plaats een lege bak of
schaal op het platform.

Druk op de toets om het
gewicht van de container

af te trekken.

Voeg items toe aan de
container om het gewicht
ervan op het display te

bekijken.

OPMERKING: Het gewicht van de container wordt afgetrokken
van de beschikbare capaciteit en laat een negatieve waarde op het
display achter zodra het gewicht wordt verwijderd. Druk nogmaals op
TARE om het display weer op nul te zetten.
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Automatisch uitschakelen
1. Zet de weegschaal aan.

2. Houd ingedrukt Als u op de knop drukt, wordt '0/60/180/300'

herhaaldelijk weergegeven.

3. Laat de knop totdat het display toont de tijd die u wenst.

( Als "0" is geselecteerd, wordt de (De automatische uitschakelfunctie
wordt uitgeschakeld.)
4. Het display toont "PASS" en schakelt vervolgens uit automatisch .

Standaard wordt de brievenweegschaal niet automatisch uitgeschakeld .

Hold-functie
1. Zet de weegschaal aan.

2. Druk op de knop om de automatische vasthoudfunctie in te
schakelen.
3. Leg het pakket 5 seconden op het weegplatform. De meting blijft
op het display vergrendeld, ook als u het pakket weghaalt.

4. Druk op Druk nogmaals op de knop om te
ontgrendelen .

CALIBRATION

1. Houd in de ingeschakelde stand ingedrukt knop, het scherm

zal "Nul" tonen, en "10 kg" zal flitste onmiddellijk .
2. Plaats het gewenste gewicht op het weegplatform . Op het scherm wordt
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"PASS" weergegeven.
Kalibratie is voltooid

Kalibratie is permanent en mag alleen worden uitgevoerd
uitgevoerd met behulp van nauwkeurige kalibratiegewichten die
voldoen aan de eisen voor uw weegschaal. Gebruik geen munten of
andere huishoudelijke artikelen om kalibreren.

CARE INSTRUCTIONS

Plaats de weegschaal niet op een oneffen oppervlak
Stel de kalkaanslag niet bloot aan vocht
Laat de weegschaal niet vallen en behandel hem niet verkeerd.
Overbelast de weegschaal niet. Dit zal hem permanent beschadigen!
Laat geen gewicht op de weegschaal liggen als u deze niet gebruikt.

Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Geïmporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Plaats, Rancho Cucamonga, CA 91730
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FRAKTSKALA
MODELL: QP-S7
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MODELL: QP-S7

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.
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Denna enhet uppfyller del 15 i FCC-reglerna. Användning är
underkastad följande två villkor: (1) Denna enhet får inte orsaka
skadliga störningar, och (2) denna enhet måste acceptera alla
mottagna störningar, inklusive störningar som kan orsaka oönskad
drift.

Denna produkt omfattas av bestämmelserna i EU-direktiv
2012/19/EG. Symbolen som visar en överstruken soptunna indikerar
att produkten kräver separat sophämtning inom Europeiska unionen.
Detta gäller produkten och alla tillbehör som är märkta med denna
symbol. Produkter som är märkta som sådana får inte kasseras med
vanligt hushållsavfall, utan måste lämnas till en insamlingsplats för
återvinning av elektriska och elektroniska apparater.

NOTICE

Saker att undvika

Ojämna ytor Radiofrekvens
Interferens Hög luftfuktighet

Luftströmmar Vibration Extrema
temperaturer
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SPECIFICATIONS

Maxkapacitet 40 kg

Läsbarhet 0,07 oz/2 g

Viktenheter g, oz, kg, lb, lb : oz

Mått 255×165×40 mm

Driva 3 x AAA-batterier eller 5V DC
( Adapter ingår ej )

Part list

BUTTON FUNCTIONS

-Slår PÅ och AV vågen.

-Ändrar viktenheten

-Noll är vågen. Subtraherar även vikten. av en tom behållare
(se Tarafunktion).

-Lås värdet på skärmen

AAA Battery * 3 RECHARGEABLE
Type-C

TapeDigital Postal
Scale
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OPERATION

av ditt första tem

1. Tryck på nyckel till slå på vågen.

2. Placera föremålet på mittpunkten för vägningen plattform.

3. Ta din läsning från skärmen. Du kan trycka på tangent för att

konvertera mellan viktenheter.

4. Du kan trycka på nyckeln för att vrida skala av. Eller så kan du
ställa in tiden för automatisk avstängning för att spara ström .

Tarafunktion
Tarafunktionen låter dig subtrahera vikten av en behållare så att displayen
bara visar vikten av innehållet.

Placera en tom bricka
eller behållare på

plattformen.

Tryck på knappen för att
subtrahera behållarens

vikt.

Lägg till föremål i
behållaren för att se

deras vikt på displayen.

OBS: Behållarens vikt kommer att subtraheras från den
tillgängliga kapaciteten och lämna ett negativt värde på displayen när
vikten har tagits bort. Tryck på TARE igen för att återställa displayen
till noll.
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Automatisk avstängning
1. Slå på vågen.

2. Tryck och håll knappen, "0/60/180/300" visas upprepade

gånger.

3. Släpp lös knappen tills displayen visar den tid du vill ha.

( Om "0" väljs, automatisk avstängningsfunktion kommer att inaktiveras.)
4. Displayen visar "GODKÄND" och släcks sedan automatiskt .

Som standard stängs inte postvågen av automatiskt .

Hold-funktionen
1. Slå på vågen.

2. Tryck på knappen för att aktivera den automatiska
hållfunktionen.
3. Placera paketet på vågplattformen i 5 sekunder, avläsningen
kommer att låsas på displayen även om paketet tas bort.

4. Tryck knappen igen för att låsa upp .

CALIBRATION

1. Håll intryckt i strömmen knappen, skärmen visar "Noll" och

"10 kg" kommer att vara blinkade omedelbart .
2. Placera önskad vikt på vågplattformen , "GODKÄND" visas på skärmen.
Kalibreringen är klar
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Kalibreringen är permanent och bör endast utföras utförd med
noggranna kalibreringsvikter som uppfyller kraven för din våg.
Använd inte mynt eller andra hushållsartiklar för att kalibrera.

CARE INSTRUCTIONS

Placera inte vågen på en ojämn yta
Utsätt inte skalan för fukt
Tappa inte eller misshandla vågen
Överbelasta inte vågen. Det kommer att skada den permanent!
Lämna inte vikten kvar på vågen när den inte används.

Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Importerad till Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Plats, Rancho Cucamonga, Kalifornien 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.




